
PLEASE NOTE: Under Section 26(b) of the National Vetting Bureau (Children and Vulnerable Persons) Acts 2012 -2016 it is an offence to knowingly 
make a false statement for the purpose of obtaining, or enabling another person to obtain a vetting  
NÓTA: Faoi mhír 26(b) d’Achtanna an Bhiúró Náisiúnta Grinnfhiosrúcháin (Daoine Leochaileacha agus Leanaí) 2012-2016 coir atá ann ráiteas 
bréagach a dhéanamh go feasach d’fhonn grinnfhiosrúchán a fháil nó cabhrú le duine eile grinnfhiosrúchán a fháil

STEP 1 - In order to proceed with a vetting application it is a requirement under National 
Vetting Bureau (NVB) procedures that the applicant must provide proof of their identity and 
proof of their current residence. Applicants under 18 years of age must attach a completed 
parent/guardian consent form.  

CÉIM 1 - D’fhonn iarratas grinnfhiosraithe a mheas tá sé de riachtanas, de réir mhodhanna 
oibre an Bhiúró Náisiúnta Grinnfhiosrúcháin, ag an iarratasóir cruthúnas céannachta agus 
cruthúnas dá (h)áit reatha chónaithe a chur ar fáil. Ní mór d’iarratasóirí faoi 18 bliain foirm 
thoilithe an tuismitheora/chaomhnóra a chur mar cheangaltán leis seo.

* �The Club Children’s Officer or another nominated official of the Club shall retain this form and a copy of the 
identification documents such time as the vetting process for the applicant has been completed. 

*�Ní mór d’Oifigeach Leanaí an Chlub, nó oifigeach eile atá ainmnithe ag an gClub, an fhoirm seo  a choinneáil 
chomh maith le cóip de cháipéisí eile aitheantais go dtí go dtagann deireadh leis  an bpróiseas grinnfhiosraithe.

 SECTION 1  Applicant Details / CUID 1 Sonraí an Iarratasóra

Insert Applicant details / Líon isteach sonraí an iarratasóra

Full Name  
Ainm               

  

Current Address:  
Seoladh Baile Reatha   

	  

* Email Address Ríomhphost   

* Please note: applicants Under 18 years of age must provide Parent/Guardian email address 
*� Nóta: ní mór d’iarratsóirí faoi bhun 18 bliain seoladh ríomhphoist an tuismitheora /chaomhnóra a thabhairt

Contact  Phone No. Uimhir Fóin   	   	        	    

County /Contae                                                                    Club:  

(County Board to which your club is affiliated / Bord Contae lena mbaineann do chlub)  

Role or Position, being vetted for

Ról nó post, ina dteastaíonn grinnfhiosrú   

Declarations / Dearbhaithe 	  Please tick box / Cuir tic sa bhosca  
I have provided documentation to validate my identity as required and I consent to the making of this application 
and to the disclosure of information by the National Vetting Bureau to the Liaison Person pursuant to Section 13(4)
(e) National Vetting Bureau (Children and Vulnerable Persons Acts 

Tá cáipéisí a dhearbhaíonn cé mé féin curtha ar fáil agam mar a bhí ag teastáil agus toilím don iarratas seo agus do 
nochtú eolais ón mBiúró Náisiúnta Grinnfhiosrúcháin leis an Duine Idirchaidrimh de bhun mhír 13(4)(e) d’Achtanna 
an Bhiúró Náisiúnta Grinnfhiosrúcháin (Daoine Leochaileacha agus Leanaí) 2012 - 2016. 

Signed/Sínithe:                                                                                         Date/Dáta:  	  
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 SECTION 2 (To be completed by the Club Children’s Officer*) 
 MÍR 2 (Le líonadh isteach ag Oifigeach Leanaí an Chlub*)

I have checked the identification documents as provided by the applicant (see section 3). 

I have informed the applicant that the documents shall be retained and may be referenced 
until such time as the applicant’s vetting process has been completed.  Tá na caipéisí 
aitheantais a chuir an t-iarratasoir ar fáil seiceáilte agam (féach mír 3). Luadh leis an 
iarratasóir go mbeadh na cáipéisí á gcoinneáil agus go bhféadfaí tagairt a dhéanamh díobh 
idir seo agus deireadh an phróisis grinnfhiosraithe. 

Name/ Ainm:

Club:    

Role / Ról      	      	   	   	   	   	   	  

Signed / Sínithe  		    	                               	       Date / Dáta  

  	  	   

  

 SECTION 3 (E-Vetting identification documents) 
 MÍR 3 (Cáipéisí maidir le hAitheantas Ríomh-ghrinnfhiosraithe

The applicant shall provide the Club Children’s Officer or another nominated official from 
the Club with a copy of their identification documents or they may upload the identification 
documents with the on line E-Vetting application form. The score value of the identification 
documents provided, which must include one copy of photographic evidence and at least one 
copy of proof of residence, must reach a minimum of 100 points in accordance with the GAA 
E-Vetting Identification documents form. (below)  

Ní mór don iarratasóir cóip dá c(h)uid cáipéisí aitheantais a chur ar fáil d’Oifigeach Leanaí 
an Chlub nó d’oifigeach ainmnithe eile ón gClub, nó, is féidir leis/léi na cáipéisí aitheantais 
a chuireann siad ar fáil a uaslódáil leis an bhfoirm iarratais ríomh-ghrinnfhiosraithe ar líne. 
Ní mór íosmhéid de 100 pointe a bhaint amach leis na cáipéisí aitheantais a chuireann an 
t-iarratasóir ar fáil, ina n-áirítear grianghraf amháin den iarratasóir agus ar a laghad cáipéis 
amháin a chruthaíonn áit chónaithe an iarratasóra, de réir fhoirm cáipéisí aitheantais ríomh-
ghrinnfhiosraithe CLG (thíos).
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See Section 4 for applicants under 18 years of age. / Féach Mír 4 le haghaidh iarratasoirí faoi 
bhun 18 bliain d’aois.

GAA E-Vetting Identification Documents  
Cáipéisí Aitheantais Ríomh-Ghrinnfhiosraithe CLG

Score / Scór  Tick / Tic  

Irish driving licence or learner permit (new credit card format)

Ceadúnas tiomána Éireanach nó ceadúnas foghlaimeora (leagan 
amach nua na gcartaí creidmheasa)

80    

Passport  (from country of citizenship) / Pas (ó thír na saoránachta) 80    

Irish certificate of naturalisation / Teastas eadóirseachta na hÉireann   50    

Birth certificate / Teastas breithe 50    

Garda National Immigration Bureau (GNIB) card 

Cárta Bhiúró Náisiúnta an Gharda Síochána um Inimirce (GNIB)

50    

National Identity Card for EU/EEA/Swiss citizens 

Cárta Aitheantais Náisiúnta do AE/an LEE/do shaoránaigh de chuid na 
hEilvéise

50    

Irish driving licence or learner permit (old paper format) 

Ceadúnas tiomána Éireannach nó ceadúnas foghlaimeora (seanleagan 
páipéir)

40    

Employment ID
Aitheantas Fostaíochta   

ID card issued by employer (with name and address)

Cárta aitheantais eisithe ag an bhfostóir (ina bhfuil ainm agus seoladh 
luaite)

35    

ID card issued by employer (name only)

Cárta aitheantais atá eisithe ag an bhfostóir (ainm amháin)

25    

Employee ID card with photograph

Cárta aitheantais an fhostaí ina bhfuil grianghraf den fhostaí

40    

Correspondence from employer (within last two years)  Comhfhreagras 
ó fhostóir (le dhá bhliain anuas)  

    

Confirming name and address / Ina ndeimhnítear ainm agus seoladh 
baile

35 

P60, P45 or Payslip (with home address)

P60, P45 nó Duillín Pá (ina bhfuil seoladh baile luaite) 

35    

Utility bill e.g. gas, electricity, television, broadband (must not be less 
than 6 months old. Printed online bills are acceptable. Mobile phone 
bills are not acceptable)

Bille fóntais, m. sh. gás, leictreachas, teilifís, leathanbhanda (ag dul siar 
6 mhí ar a laghad). Glacfar le billí ar líne clóbhuailte. Ní ghlacfar le billí 
fóin póca.

35    

Social services card/medical card

Seirbhísí sóisialta/cárta leighis

25    

With photograph / Le grianghraf 40
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Bank/Building Society/Credit Union statement 
Ráiteas bainc/cumainn fhoirgníochta/Comharchumainn Chreidmheasa

35

Credit/debit cards/passbooks (only one per institution)

Cártaí creidmheasa / dochair / pasleabhair (ceann amháin de chuid 
gach insititiúide)

25   

National age card (issued by An Garda Síochána)

Cárta náisiúnta aoise (eisithe ag an nGarda Síochána)

25    

Membership card Club, union or trade, professional bodies
Cárta ballraíochta club, ceardchumainn nó trádála, forais ghairmiúla     

Membership card Educational institution/

Cárta ballraíochta na hInstitiúide Oideachais

25 

Correspondence / Comhfhreagras   

From an educational institution/SUSI/CAO

Ó institiúid oideachais/SUSI/CAO

20

From an insurance company regarding an active policy 

Ó chomhlacht árachais maidir le polasaí beo 

20    

From a bank/credit union or government body or state agency

Ó bhanc/chomhar creidmheasa nó ó fhoras rialtais nó ó fhoras stáit

20

TOTAL / IOMLÁN 100    
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 Section 4 (E-Vetting identification documents – under 18 years of age) 
 Mír 4 (Cáipéisí aitheantais ríomh-ghrinnfhiosraithe – faoi bhun 18 bliain d’aois)

	    

GAA vetting services are available to any person over 16 yrs. of age fulfilling a role of 
responsibility with children or vulnerable adults however, all applications for persons between 
16 to 18 years of age must be accompanied by (NVB 3) Parent/Guardian consent form.

Tá seirbhísí grinnfhiosraithe CLG ar fáil do dhuine ar bith os cionn 16 bliain d’aois a bhfuil ról 
aige/aici ina bhfuil sé/sí freagrach as leanaí nó as daoine fásta leochaileacha. Ní mór foirm 
thoilithe tuismitheora/caomhnóra (NVB3) a bheith mar chuid d’iarratas ar bith ó dhaoine idir 
16-18  bl. d’aois.

GAA E-Vetting Identification Documents – Under 18 years
Cáipéisí Aitheantais Ríomh-Ghrinnfhiosraithe – Faoi bhun 18 bl 
d’aois 

Score / Scór Tick / Tic

Children under 18 years (any one of the following)

Leanaí faoi 18 bliain d’aois (aon cheann acu seo a leanas)

Birth certificate / Teastas Breithe 100

Passport / Pas 100

Student Photographic Identity Card / Cárta Aitheantais an Mhic/Iníon 
Léinn ina bhfuil grianghraf

100

Written statement by a the Principal confirming attendance at 
educational institution on a letter head of that institution

Ráiteas scríofa de chuid an Phríomhoide ag dearbhú ar pháipéar 
oifigiúil na hinstitiúide gur fhreastail tú ar an institiúid oideachais sin

100

Recent arrival in Ireland (less than 6 weeks) / Tar éis teacht go 
hÉirinn le gairid (le níos lú ná 6 seachtaine anuas)  

  

Passport / Pas 100

Vetting Subject is unable to achieve 100 points** / Níor éirigh leis an duine a bhfuil grinnfhiosrú 
á dhéanamh air/uirthi 100 pointe a bhaint amach**   

Affidavit witnessed by a Commissioner for Oaths

Mionnscríbhinn feicthe ag Coimisinéir Mionnaí

100

TOTAL / IOMLÁN 100  
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